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Det uppdrag, E(ders K<ejserliga> M<ajestä>t Allernådigdt genom Re
skript af d<en> 1 Dec<ember> 1861 behagat lemna undertecknade
kvitterade, hafva vi till underdånig åtlydnad af E. K. M:t befallning
och med öfvertygelse om ärendets stora vigt för fosterlandet sökt efter

10 bästa insigt uppfylla,; och sä efter siutade öfverläggningar i djupaste
underdånighet vi allemna:

Förslag till Fresslag för tryck pci Finska och Svenska språken i
Finland;

Förslag till Förordning angående i Finland utg(fhe tryckskrfter pci
Ryska språket samt pci fremmande språk 4fvensom udändskt tryck;

jemte Tableau öfver de i dessa lagförslag upptagna förbrytelser och
straffbestämmelser.

Ofvertygade derom, att individens berättigande i samhälle och stat
måste hos hvarje folk bero af den ailmänna bildningen och af

20 samhällsinstitutionernas med denna sammanhängande utveckling, haf
va komitterade ur denna synpunkt uppfattat äfven anspråket pä
yttranderättens frihet. Komissionens förslag utgå derföre ur uppfatt
ningen af den fi-ihet, Finska folkets härvarande bildningsständpunkt
och Finlands statsskick i detta hänseende bäde medgifver och kräfver.

Jemförelsevis tidigt delaktigt af vestra Europas kultur, har Finska
folket vuxit upp under en strängt lagbunden och fri samhällsförfatt
ning. Såsom det frän Kristendomens införande icke kännt träldomen i
ngon form, utan städse åtnjutit jemlikhet inför lagen. har också i dess
öfvertygelse och sed aktningen för lag och samhällsordning varit sä fast

30 rotad, att dess historia knappt företer ngot exempel, att det med
sornnad hand skulle satt sig upp emot denna ordning. Det enda fail j,
att sädant skett,II om hvilket häfderna förtälja, hade sin anledning icke
hlott i ett laglöst förtryck utann i den af regenthusets inbördes strider
föranledda osäkerheten om, hvilken som var den lagliga öfverheten.

Afser man alltsä. huruvida det tryckta ordets frihet i Finland kunde
medföra samhällsordningens brytande i verk och gerning, är det
kom&terades fast grundade, af hvarje upplyst Finsk man delade åsigt,
att sådant aldrig är att befara. Landets bestäende lag innehålla
dessutom sä ytterligt stränga straffbestämmelser för hvarje mot sam-

40 hällsordningen och Statsmakterna rigtad förbrytelse äfven i ord, att i
detta hänseende hvarje nytt lagstadgande vore öfverflödigt. Lastelig
skrift mot Monarken, ärekränkande tillvistelser mot Hans lagliga
rädgifvare, uppmanin till uppror eller blott till olydnad mot Regenten
eller mot dem, som ä Ofverhetens vägnar befalla, utspridandet affalska
rykten, som röra landets säkerhet eller komma alimän oro och huller
åstad — alit sådant straffas till lifvet, med landsflykt eller svårt
kroppstraff. Afven religioners helgd och allmänna sedligheten äro
genom stränga straffbestämmelser värnade. Det kan tilläggas att
Finlands förening med ett öfvermäktigt rike skulle göra hvarje försök

50 till den allmänna ordningens störande sä vansinnigt, att, äfven om
laglydnaden icke hos befolkningen vore sä orubblig, som den är,
klokheten skulle hindra äfven den mest fanatiske frän att lyssna till
uppropiska ingifvelser.

En lagligen begränsad tryckfrihet har derföre för Finska folket
mindre faror än för hvarje annat folk i Europa, som ännu icke hunnit
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värja sig vid det tryckta ordets fria begagnande.

Dock Finska folket har i sjelfva verket redan under en stor del af 18:e
seklet varit i åtnjutande af denna frihet, och att den här i Finland icke
föranledde något svårare missbruk äfven derför kan historiens vittnes
börd åberopas. Finland förloradt denna frihet med Sverge i konunga
maktens strid mot den Svenska adeln; och äfven i Sverge hade sättet för
tryckfrihetens begagnande hän ringa del. Annu tiden från 1809 till
1829, dä likväl inga andra än teologiska och medicinska skrifter i
Finland censurerades, har intet enda ätaladt missbruk att företa. Också
torde censurens annaler under derefter förflutna 30 år — den enda tid en 10

allmän censur i detta land exsisterat — föga kunna uppvisa, att något
försök till egentligen brottsliga offentliggöranden förekommit, ehuru
just censurens tillvaro och i s<ynner>het det godtyckliga sätt, hvarpä
densamma blifvit tillämpad, varit egnade att väcka en förbittring, som
lätt kunnat hafva förbrytelsen till följder.

Komitterade hysa på grund af denna historiska erfarenhet och af den
kännedom, då ega om allmänandan i landet; den öfverensstämmande
åsigt, att tryckfrihetens återinförande icke skall medföra nägra större
olägenheter, än mindre någon verklig fara. Men också hålla komitte
rade det för lika säkert, att vid den grad af bildning och politiskt 20

medvetande, befolkningen i landet eger, ingentin mindre än den
preventiva censurens upphäfvande kan tillfredsställa dess rättmätiga
önskningar. Ty det är med en i alla klasser af denna befolkning vexande
vilja, man under de sistförflutna 30 åren burit censurens tväng.

Sedan Eders K. M:t haft Näden bevisa sina Finska undersäter den
oskattbara välgerningen, att göra landets konstitution till en verklighet
genom löftet om Landtständernas snara sammankallande, blir också
tryckfriheten en oafvinlig nödvändighet, emedan den förutan ett
konstitutionelt samhällsskick i närvarande tid är omöjligt. Särskildt
ökas behofvet af fri offentlig diskussion deraf, att enligt grundlagen en 30

icke ringa del af landets mest bildade invånare är från landtdagen och
valet till densamma utesluten. Till dessa uteslutna höra äfven större
delar af landets embets och tjenstemän. Åt dessa orepresenterade
meningar och intressen erbjuder tryckfriheten den enda utväg att göra
sig gällande.

Kanske har genom det hitills gällande presstvånget den vetenskapli
ga forskningen i landet icke i betydligare grad litet. Men den inhemska
litteraturens framsteg hafva dock varit i hög grad hämmade. Och det
vore mer än härdt, om, medan dess samhällsförhållanden medgifva en
större frihet, Finska folket likväl skulle i saknad af densamma se sig 40

fortfarande hindradt att följa med samtidens snabbt stigande upplys
ning.

Men samma politiska ställning, hvilken i Finland gör hvarje våld
samt utbrott i följd af tryckfrihetens missbrukotänkbart, pälägger ä
andra sidan Finska folket särskilda förpligtelser mot det rike, med
hvilket landet är förenadt. Denna frihet bör derföre så modereras, att
den icke må medföra nägot för Kejsardömet oroande eller förnärman
de7

Lyckligtvis gör skilnaden i spräk der fri yttranderätt för Finland
möjlig i en grad hän densamma kanske eljest icke kunde tillerkännas. 50

Hvad som tryckes pä de i Finland talade Svenska och Finska språken,
finner icke läsare i Ryssland. Deremot synas hvad angär skrifter pä
Ryska språket eller andra i Kejsardömet mer eller mindre allmänt lästa
fremmande spräk, )yttranderätten böra begränsas efter den frihet, som
derstädes kan ät sädane publikationer medgifvas. Likasä bör Finland
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icke göras till en stapelplats för införandet af skrifter tryckta i utiandet,
hvilkas innehäil kan vara förnärmande för Kejsardömet.

Ledda af dessa skäl hafva Komitterade Ilansett sig börali fördela de
lagbestämmelser, de insett vara för yttranderättens i tryck utöfning i
Finland erforderliga, pä tvenne särskilda författningar.

Den ena af dessa: Pressiagen hvilar pä principen Iltryckfrihet utanil
föregående censur, men en frihet ordnad af noggranna lagbestämning
ar. Den angår, säsom rubriken uttalar, i Finland utkommande skrifter,
dock endast på Svenska och Finska spräket, samt Iii landet tryckta

10 afbildningar, ““‘ m. m. och här gifna ‘“K’I’ svarställningar.
1 denna författning ingå öfver alla bestämmelser rörande boktrycke

rierna och bokhandeln, litterära eganderätten, pressens öfvervakning,
åtal och rättegång båda i hithörande ordningsmål och vid egentiiga
tryckfrihetsförbrytelser7

För den andra författningen: »Förordning ang<äende> i Finland
tryckta skrifter på Ryska samt fremmande spräk äfvensom utländskt
tryck.»
återstår alltså endast bestämningar som äro från den stdgade tryckfri
heten undantagna samt underkastade preventiv censur Iläfvensom

20 föreskrifter, i hvilken ordning denna censur skall utöfvasll; och höra hit
såsom författningens rubrik antyder alla i Finland tryckta skrifter pä
annat språk än Finskan och Svenskan samt alla slags tryckalster, som
frän utlandet till Finland införas.

Enligt förslaget skulle censuren öfver sådana skrifter tryckta i
Finland komme att utöfvas sälunda:

l:o att skrifter på Ryska språket såsom hittills skatt, skola i
manuskript granskas i S:t Petersburg.

2:o att skrifter på andra fremmande språk likasä i manuskript
komme att censureras under Press. Ofverstyrelsens i Finland inseende;

30 Frän utlandet införda tryckalster åter komme alla att granskas af
genom sagde Ofverstyrelses ombudsmän, och afgörandet öfver deras
tillätlighet att hänskjutas:

om de röra Kejsaredömet Rysslands angelägenheter, till pressöfver
styrelsen; man, om eljest deras innehäll pröfvas vara förgripligt enligt
Presslagens bestämmelser, till vederbörande domstol.

Denna olikhet i sädana skrifters behandling motiveras deraf, att i
Komitterades tanke domstol väl kan afgöra öfver, hvad som strider
mot en gifven laga bestämmelser, men att åt der icke lämpligen kan
anförtros att pröfva, hvad som är för Kejsardömet förnärmande eller

40 icke; hvarför - utom en sådan pröfning icke bör vara underkastad
offentligheten Vid en domstolsförhandling.

Särskildt är om periodiska skrifter stadgadt:
att för utgifvandet af sädana på främmande språk i Finland Ekono

mie Departementets i Kejs<erliga> Senaten tillständ bör erhållas; samt
att utländska periodiska skrifter skola af Pressöfverstyrelsens om

budsmän pä gränsorten granskas och i händelse af förgripligt innehåll
kunna i heslagtagas.

50 Härvid förutsättas, att, om de öfver S:t Petersburg inkommande
utländska blad derstädes blifvit censurerade, den föreskrifna gransk
ningen på den Flnska gränsorten bortfaller; hvaremot stadgandet
närmast afser Svenska, Norrska och Danska periodiska skrifter, hvilka
direkt till Finland (med posten) befordras.

Dessa utgöra de väsentligaste bestämningarne uti ifrågavarande
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förordningsföslag. De innefatta alit, hvad som särskildt rörer den
preventiva censurens bibehållande, och deras behöflighet torde tillräck
ligt förkiaras ur Finlands åberopade särskilda politiska ställning.

Hvad det förstnämnda försiaget till Presslag angår, utbedja sig
komitterade underdånigst att få utförligare motivera dess innehåll.

Enligt detta förslag skulle pressangelägenheterna öfvervakas af en
säiskild Press-Ofverstyrelse bestående af en President och tvenne
Ledamöter, hvilken Ofverstyrelse tiilsätter nödigt antal biträdande
ombudsmän på alla de orter, der boktryckerierna finnes, tidningar
utgifves, utländska tryckalster för bokhandeln importeras och utländ- 10

ska periodiska skrifter genom postverket inkomma.
Efter mogen pröfning har Komissionens piuralitet stannat vid det

förslag, af Presidentplatsen i Ofverstyreisen borde med en stadigvaran
de innehafvare besättas.

Motivema till detta försiag äro föijande. Ofverstyrelsen har att
bestämma

När en i landet utgifven skrift skaii åtaias.
När en af ombudsman förfogad qvarstad pä sådan skrift skall vidhålias
eller icke;

Hviika utiändska skrifter, som böra för förgripliga anses; 20
Om en af ombudsman gjord indragning af något nummer af

utländsk periodisk skrift skali godkännas;
Hvilka utländska skrifter, som kunna anses förgripliga särskildt ‘‘“‘ för
Kejsaredömet förnärmande.

1 alla dessa fali Isynnerligast i de, hvilka innefatta en preventiv
censur,II bör Ofverstyrelsen handla med kännedom om icke blott den
inhemska utan äfven den utiändska litteraturen.

Det är lätt sagdt, att hvarje litterärt bildad person med pressiagen i
hand kan afgöra, om i en föreliggande skrift en tryckfrihetsförbryteise
förekommer elier icke. Men det skali icke säilan visa sig, att domstoien 30

härom har en annan mening än ombudsmannen och Ofverstyrelsen.
Och hvar och en finner huru menligt Ilmed afseende å aktningen för
lagenj det är, om anordnade åtal oftare af domstoi icke godkännes. För
att härvid icke begä misstag erfordras hos den afgörande både någon
kännedom om litteraturen och erfarenhet i embetet1

Icke alla pressförbryteiser äro helier af den art, att det vore klokt att
åtala dem, äfven om utsigten, att de af domstol skola såsom sådane
erkännas, är fulit säker. Ett åtal af denna art väcker alitid stort
uppseende, och dess gång följes noga af tidningspressen. Yttranden
hviikas spridning man genom åtalet viii hindra blifva sålunda allmänt 40

kunniga. Dessutom mäste förgripligheten i mänga fali bedömas efter
iitteraturens beskaffenhet i ailmänhet, icke efter det enstaka faliet. Ty
eijest kommer den ena gången att åtalas, hvad som tio elier fiera gånger
blifvit toiereradt, och ett sådant förfarande får Ildet vådliga skenet af
godtycke. Särskildt måste vid bedömandet af tidningarnes förseelser
afseende fästas på ett blads alimänna tendens. Ett förhastadt uttryck
kan i ett sådant för dagen skrifvet biad förekomma, hvilket bäst
öfveriemnas ät glömskan, medan på ett annat, i hvars uppenbara
sträfvande det ligger, att kringgå eiier trotsa iagen, ett exempel måste
statueras. Afven pröfningen af alla dessa omständigheter förutsätter 50

aiitså hos de personer, af hviika Ofverstyreisen utgöres, håg och tid att
någotsånär föija med litteraturen.

Lättare kan det synas, att med afseende pä arten af en skrift,
huruvida den är mer eller mindre vetenskapligt hållen och bestämd för
en större publik, bedöms vigten af i den förekommande läror och
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yttranden. Men äfven detta förutsätter kännedom om litteraturen, icke
blott den inhemska, utan äfven den utländska. liBedömandet öfver,
hvad som är tillätet eller otillåtet kan och bör icke följa någon abstrak
regel. Läror, som allmänt ansetts för högst farliga, tolereras efter ett
tiotal år i alla länders litteratur. Det folket kan hän icke afstänga sig
frän det andra, och hvad den allmänna upplysta opinionen hos öfriga
civiliserade nationer icke fördömer, kan icke utan fara af att väcka
alimän ovilja åtalas.I

liDet fordras hos denli, som har att döma öfver spridningens tillåt
10 lighet insigt i, hvad tidsandan erkänner för tillåtligt och, hvad som kan

för sådant anses med afseende pä den redan i landet förhandenvarande
litteraturen. En illa afpassad stränghet föranleder blott hemlig import
af utländska skrifter, en import, som med nutidens kommunikationer
icke kan förekommas, och för vårt land isynnerhet tryckning i Sverge
af hvad som här har att befara ätal och konfiskation. Att skrifternas
innehäli på en sädan tryckning utom
landet icke vinner, kan tagas för afgjordt.

Press-Ofverstyrelsen, som icke blott vid sitt eget slutliga afgörande,
utan äfven vid sina ombudsmäns instruerande har att afse alla dessa

20 förhällanden, kan Ilderföre i Komiterades tankeli icke bestå afpersoner,
hvilkas öfriga tjenstebefattningar hindra dem, att häråt egna nägon
särskild uppmärksamhet, hvilka kanske blott för en kortare tid kunna
åtaga sig Ilsitt uppdrag, och hvilka skulle nödgas förlita sig till
sekreterares eller ombudsmännens insigt och goda vilja. Men en sådan
styrelse vore lika vådlig för det allmänna, som för den enskildes,
honom genom presslagen tillförsäkrade rätt. Det är derföre endast
afseendet på kostnaden, som hindrat Komitterade underdånigst före
slå, att alla tre medlemmarne i Ofverstyrelsen borde ordinariter
innehafva des,sa platser; men våga komitterade anse det för oundgäng

30 ligen nödvändigt, att ätminstone Presidenten mä sättas i tillfälle att
ostördt egna sig ät denna sin befattning, för att i ledningen af det hela
kunna iakttaga den konseqvens och den varsamhet, som i denna
grannlaga del af administrationen är sä önskvärd.

Af det i underdänighet anförda torde äfven framgä, huru önskligt
det är, att Presidenten på en gäng må åtnjuta icke blott E<ders>
K<ejserliga M<ajestä>ts Höga tillit, utan äfven med förtroende af
landets invänare omfattas såsom en man af oantastad integritetet, med
kärlek för vetenskapen och litteraturen och ädelt nit för den allm<änna>
upplysningens främjande. IlKomitterade hafva derföre underdånigst

40 föreslagit, att Presidenten, som af E<der)s M<ajestä>t skulle utnämnas
på Kejs<erliga> Senatens förslag, borde genom rang och lön lika med
Senatorernas äfven tillförsäkras aktad yttre samhällsställning.I

Man kunde säga, att andra länder icke hafva något mot denna
Ofverstyrelse svarande. Vanligen hafva dock Innikesministenierna sin
särskilda hyrå för Pressärendena, och i konstitutionela stater är
ministern för sina åtgärder äfven i dessa ärenden ansvarig, hvarförutom
han i sin ställning benor af nepnesentationens ogillande ellen undenstöd.
jI dessa länden har derföre tnyckfniheten ett skydd, som den i Finland
ännu måste söka i de mäns visa tolerans hvilka äro satta att observera

50 densamma. Å andna sidan kommer yttnandenätten att bero icke blottll
af förhållanden inom landet och den föreslagna Ofverstyrelsen blir på
en gång tryckfnihetens våndare och censurens handhafvare.

Till denna Öfvenstyrelses handläggning skulle utom nedan uppräknade
änenden höna:
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att mottaga och pröfva anmälanden till politiska blads på Finska
eller Svenska språken utgifvande;

att yttra sig öfver dylika anmälanden rörande anläggning af bok
tryckerier, bokhandel m. m.

att granska eller granska låta boktryckares halfårsförteckningar
öfver verkstäldt tryck

att låta till ombudsmännen utfärda förteckningar öfver förbrutna
dömda eller eljest förbjudna böcker m. m.

att såsom domstol afgöra i alla ordningsmål och låta genom
vederbörande myndighet uttaga de ådömda böterna; 10

hvilka alla åligganden lagda till de tidigare uppräknade synes
ådagalägga, att för deras ordentliga handhafvande en ärendenas
beskaffenhet förtrogen ledare är behöflig.

liDe tvenne ledamöterna i Ofverstyrelsen skulle enligt förslaget af
E<der>s M<ajestät endast tillförordnas och åtnjuta arvode enligt stat.
Då det synes obehöfligt, att ledamöterna deltaga i handläggning af
löpande ärenden, hvarigenom de skulle alltför mycket upptagas af
denna extra befattning, så är förslaget att Ofverstyrelsen skulle i
Plenum sammanträda, endast då den handlar såsom domstol och för
tiilsättandet af Sekreterare och Ofverombudsman, hvaremot Presiden- 20

ten ensam skulle handlägga öfriga ärenden och ensam ansvara för
ärendenas lagenliga gång i allmänhet.

Anställandet af en Ofverombudsman hafva komitterade ansett be
höfligt hufvudsakligen med afseende på utländska skrifters granskning.
Till honom borde vid bokimporten i H<elsing>fors fakturorna öfver
lemnas och förekommande okända icke tillåtna skrifter af honom till
granskning infordras. Likaså skulle ombudsmännen till honom öfver
sända dylika skrifter. De skulle sedan afhonom till granskning fördelas
på öfriga ombudsmän i hufvudstaden. Honom skulle också åligga att
bevaka i hufvudstaden utkommande tidningar och öfverhufvud hafva 30

tillsyn öfver tidningspressen i landet. Dock tillkornrner honom intet
afgörande, utan bör han endast hos Presidenten anmäla hvad som
befunnits vara förgripligt.j

Ofver egentliga pressförbrytelser dömer, såsom redan antydt blifvit,
enkigt> förslaget icke Ofverstyrelsen utan förordnar endast till åtal.

Komissionen har insett olägenheten deraf att Rådstufvurätterna i
städerna skulle komma att handlägga tryckfrihetsmål, då i dessa
domstolar ofta ingen annan litterärt bildad person deltager än ordfö
randen. Men svårigheten att annorlunda formera domstolen eller att
bilda en för seden och rättegångsväsendet i öfrigt så fremmande anstalt 40

som en jury har afskräckt Komissionens pluralitet från nägot förslag i
denna syftning. Den anförde olägenheten mildras derigenom, att
förbrytelsen bör af aktör i stämningen och åtalet bestämdt enligt
Presslagens stadganden rubriceras, och de förgripliga ställena i skriften
för domstolen framläggas, samt derigenom, att mål af denna beskaf
fenhet alltid komma att till Hofrätts pröfning hemställas, öfver hvars
dom besvär i vanlig ordning får anfras i Kejs<erliga> Senatens
Justitie-Departement. Att sålunda den verkligt brottslige icke undgår
sitt straff derför finnes all den säkerhet, som landets lagar i öfriga
brottsmål gifva, och den oskyldige har ett värn utöfver det vanliga den, 50

att sjelfva den åtalade skriften framlägger samma bevisning för högsta
domstolen, som i första instansen kan eller kunnat företas.

Afven i ordningsmål har enligt förslaget den sakfälda Ifrån Press
Ofverstyrelsen regress till Kejs<erliga> Senatens Ekonomie Departe
ment.
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Önsk1igt vore likväl, att Prokuratorn i Kejs<erliga> Senaten genom
ett tillägg till hans instruktion skulle särskildt åläggas att vaka öfver
tryckfrihetsärenderna, för att tiilse det alit lagligt skydd må komma
yttranderätten till godo.I

Utom hvad allmänna lagen rörande förbrytelser begångna genom
skrift och tryck stadgar, upptager förslaget, såsom underdånigst bilag
de Tableau utvisar, ett icke ringa antal särskilda stadganden angående
tryckfrihetens missbruk men är detsamma åsatta straffbestämmelser
och åligger det komitterade att i djupaste underdånighet fästa E<ders>

10 K<ejserliga> M<ajestät>s Höga uppmärksamhet derpå, att ändring i,
hvad ailmän lag bjuder, blifvit föreslagen i § så tilivida, att de böter,
som der stadgas, blifvit fördubblade, såsom eljest alltför ringa och
betydelselösa.

IlSagde brott och straffbestämmelser utöfver, hvad allmänna lagar
stadgar, äro till stor del lånade ur andra länders lagstiftning rörande
tryckpressen. Komitterade hafva i denna del sökt iakttaga den största
noggrannhet, för att icke, dä vi hos Eders K(ejserliga> M<ajestät vågat
underdånigst framställa tryckfrihet såsom en vid Finska folket närva
rande bildningsståndpunkt och landets samhällsskick oeftergiflig ford-

20 ran, lemna nägon omständighet ur sigte, hvilken kunde gifva utrymme,
att missbruka denna sä stora och dyrbara frihet. Komitterades öfver
tygelse är, att den såsom hvarje annan samhällsrättighet vinner i
bestånd och välgörande frukter, ju mera strängt lagbunden den är, och
hoppas vi, då vi eftersträfvat detta mål, likväl icke hafva föreslagit
något, som otillbörligen inskränker dess utöfning. Att särskildt moti
vera alla omförmälda stadganden, torde vara öfverflödigt, dä de intet
annat innehålla, än garantier mot förnärmandet af, hvad i hvarje
upplyst samhälle bör heligt hållas, samt af det allmännas och den
enskildes goda rätt.

30 liGenom stadgande i förslaget till »Förordning angående föreskrifter
pä Ryska språket o<ch> främmande språk tryckta i Finland och öfver
om utländskt tryck» är förebygdt att att i dessa tryckalster inga för
Kejsardömet förnärmande skrifter kunna spridas. Afvenså äro i Press
lagen § 30 Mom<entet otillåtliga bedömanden och falska underrättelser
om Ryssland belagda rned höga böter, och då med straff för tryckfri
hetsbrott alltid följer skriftens konfiskation, sä är spridningen af dylika
förnärmelse äfven i skrifter på Finska och Svenska språken undan
röjd.II

Straffbestämrnelserna äro öfverallt utsatta i penningeböter, ända till
40 000 mk, och endast, då tillgång till deras gäldande komme att saknas,

är ffingelse föreslaget såsom eqvivalent. Härvid hafva Komitterade
med afseende på förbrytelsernas art och de personers samhällsställning,
pä hvilka straffen i de fiesta fali kunna komma att tillämpas, Iloch för
hvilka redan frihetens förlust mäste antagas utgöra ett det härdaste
straff,II ansett sig böra föreslä enkelt ffingelse utan tvångsarbete. Men
häraf har det blifvit en nödvändig följd att Komissionen icke haft
nägon måttstock för böternas förvandling i allmänna lagen, enligt
hvilken böter för förbrytelser förvandlas till ffingelse vid vatten och
bröd eller arbetsfängelse. IlSåsom grundbestämmelse för förvandlingen

50 är antaget, att markböter motsvaras af dagars fängelse, hvarutöfver
dagars fängelse beräknas för hvarje öfverstigande 300 mk.II Afvenså
har i de fiesta fall böternas belopp blifvit bestämdt långt utöfver den
skala, som i allmän lag följer, emedan denna allmänt erkännes icke
motsvara närvarande tidsförhållanden och nu gällande penningvärde.
Att Komitterade1 öfverallt lemnat domstolen en stor latitud i bestäm
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mande af bötesbeloppet, öfverensstämmer icke blott med en nyare tids
åsigt om det i en strafflag ändamålsenliga utan motiveras äfven af
förbrytelsernas art, hvilkas grader aldrig äro mera obestämbara än då
den skall sökas i det skrifna ordet.

För alla tryckfrihetsförbrytelser, som icke äro egentiigen politiska,
och derföre med urbota straff belagda brott, utgöra utan tvifvel
penningeböter det mest verksama korrektiv. Förläggareyrket är i
närvarande tid ett vinstbringande yrke, som bedrifves med stora
kapitaler; och jemförelsevis sällan utgifvas numera tryckalster, i hvilkas
utgifvande icke äfven vinstspekulation ingär i en eller annan form. En 10

straffbestämmelse, som tillintetgör eller ocksä blott minskar den
påräknade vinsten, träffar derföre förbrytelsen pä engäng i dess
ändamål och motiv. Denna straffart väcker icke heller säsom frihets
straffen det allmänna deltagandet för den skyldige. 1 Finland står
visserligen förläggareindustrin ännu icke högt. Men den skall genom
tryckfrihetens införande utan tvifvel snart stiga.

För mål för spekulation äro i alla länder i s<ynner>het de periodiska
nyhet- och annonsbladen, hvilka vanligen tillika utgöra organer för
politiska partiåsigter. Ifrigt deltagande i meningsstriderna och utöfvan
de en nyttig kontroll pä dem, som handlägga de allmänna ärendena, 20
äro dessa blad äfven lättast utsatta för att förnärma allmän eller enskild
rätt. 1 alla länders press,lagar utgöra de derföre ett särskildt föremål för
lagstiftningen.

Afven Kornitterade hafva så ansett saken och derföre föreslagit, att
utgifvare af politiska periodiska blad till säkerhet för erläggandet af de
böter, till hvilka de kunde ifillas, skola ställa kaution antingen genom
borgen eller deposition af penningar till visst belopp. Detta belopp
enligt förslaget( från 500 till 4 000 mk synes vara lågt tilltaget. Men
afser man förhållandena i detta land, der sädane blad stundom utgifvas
i en upplaga icke större än 400 ä 500 exemplar och till ett prenumera- 30

tionspris ä 2 mk per exemplar (för årgäng), d. v. s. med en bruttoin
komst af 800 å 1 000 mk Iloch der bruttoinkomsten för Iandets mest
spridda blad icke öfverstig<ande> 28 000 mk, såIJ är kautionsbeloppet i
sjelfva verket högt nog. Lägges härtill, att, såsnart detta belopp genom
erlagda böter blifvit minskadt, och kaution skall ställas, sä erbjuder
detsamma aIl den säkerhet, som under sädane förhållanden kan
begäras.

Komitterade hafva i öfrigt bort undvika att föreslä nägra andra
preventiva fordringar, än denna nödtvungna, förutan hvilken bötes
bestämmelserna Ilmed afseende $ tidningspressen lätt skulle kunna 40

blifVa fullkomligt illusoriska. OfVerstyrelsen är derföre icke tillagd
nägon rättighet att hindra deras utgifVande; det tillkommer densamma
endast att tillse, det utgifVaren är myndig, eger fritt förfoga öfVer sin
egendom och icke är fälld för nesligt brott, samt att pröfVa den erlagda
kautionens tillräcklighet och säkerhet. Dä Vidare är föreslaget, att
boktryckare icke eger från tryckeriet utlemna sädan tidning, förrän han
erhållit intyg deröfver, att ett exemplar blifVit öfVeilemnadt ät Veder
börande ombudsman, och, då denne, berättigas att, sedan han utför det
sådan attest, genast med qVarstad belägga det nummer af bladet,
hvarom fråga är, hVarhelst exemplar deraf anträffas, sä har härigenom 50

OfVerstyrelsen i sin makt att hindra spridningen af allt, som för
förgripligt anses, ända till dess domstol derom förordnat.

Enahanda rättigheter tillkommer ombudsman med afseende på alla
andra skrifter och tryckalster.

II Vissa länders presslagar har man aktat nödigt föreskrifva, att
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brochyrer af visst mindre omfäng skola allemnas till vederbörande
myndighet ett visst antal dagar eller timmar förr än spridning sker.
Komitterade hafva för sin del ansett onödigt belasta den inhemska
pressen med ett sådant stadgande. Ty i anseende till den läsande
allmänhetens i landet ringa tal, bestär den inhemska litteraturen till stor
del af mindre häften. Och det oaktadt försiggår spridningen ganska
långsamt, sä att mcd nödig uppmärksamhet från Pressöfverstyrelsens
sida något få exemplar af en skrift kunna hinna spridas, förrän
upplagan kan med qvarstad beläggas.I

10 Komitterade önskade genom denna underdäniga framställning haf
va lyckats öfvertyga Eders K<ejserliga> M<ajestä>t derom, att förslaget i
sjelfva verket innehäller alla nödiga garantier mot tryckfrihetens
möjliga missbruk. Denna önskan är sä mycket lifiigare, som Komitte
rade, förtröstande till E<ders> K<ejserliga> M(ajestä>ts Näd och medve
ten om sina egna åsigters redlighet vägar i djupaste underdänighet sluta
mcd en bön, i hvars syfte tusende sinom tusende af Eders K<ejserliga>
Majestä>ts Finska undersätar skola förena sig:

St. A. K. o<ch> St.!
20

En lag, sådan som den nu i underdänighet föreslagna Presslagen, är för
ett folk afföga värde, om den utfärdas i dag, för att i morgon ätertagas.

Folken räkna frän de dagar, dä dem sä stora fördelar skänkes, sin
andliga och materiela utvecklings tidsåldrar. Hela Finska folket väntar,
att från den dag, Eders K<ejserliga> M<ajestä>t värdes skänka detsamma
en fri yttranderätts välsignelser, fä räkna en sädan period.

Värdiges derföre St. A. K. och St. göra denna gåfva oäterkallelig,
genom at göra landets enligt E<ders> M<ajestä>ts Nädiga löfte snart
sammanträdande Ständer delaktiga i beslutandet af den Iag, genom

30 hvilken för allt, hvad som på landets spräk i landet tryckcensurens
upphäfvande skall förkunnas och den nya, länge efterlängtade tryck
frihetens utöfning skall ordnas, antingen Eders K<ejserliga M<ajestä)ts
vishet pröfvar närvarande förslag tjenligt till en sädan Iag, eller E<ders>
M<ajestät Nädigst läter utarheta ett annat som bättre Iyckas motsvara
E<ders> M<ajestä)ts Nädiga afsigter.

Det är icke ett tomt ord, då Komitterade våga försäkra, att hela
Finska folket väntar pä den dag, när gåfvan af en fri yttranderätt
skänkes detsamma. Dessa önskningar lefva äfven i den Finska bondens
stuga. De hafva der vaknat till lif pä de tider, dä utan särskildt, af

40 generalguVernören gifvet tillständ intet annat än skrifter af ekonomiskt
och asketiskt innehåll fick pä Finska spräket tryckas. Det är detta i
historien oerhörda förnekande af det Finska folkets rätt till mensklig
bildning, som Iärt äfven kojans son Värdera den fria yttranderättens
Välgerningar. Eders K<ejserliga> M<ajestä>ts rättvisa har borttagit detta
tryckande ok, E<ders> M<ajestät har äfVen i öfrigt lättat det godtyckliga
tvång, hVarunder yttranderätten intill senaste tid lidit. Men de intryck,
dessa tider lemnat, ktinna icke så snart ur folkets sinnen borttagas.

HVarje Finnes bröst är uppfyldt af förtroende till Eders K<ejserliga>
Majestä>ts afsigter för Finlands Välgång1 Fast öfVertygade äro derföre

50 äfven komitterade, att, om E<ders> K<ejserliga> M<ajestäv Värdes skän
ka Finska folket en fri yttranderätt, det sker mcd afsigt att icke
framdeles inskränka detta berättigande. Men tryckfriheten medför
säsom all mensklig frihet möjligheten till missbruk; och inga lagar äro
tillräckliga att fullkomligt afvända dem. Isynnerhet är en ny frihet
missbruk underkastad. 1 alla länder, der tryckfrihet verkligen finnes,
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har dock denna utgjort sitt eget korrektiv. Och viii man densamma,
mäste man förlita sig härpå. Ett sådant förlitande finnes icke alltid hos
alla dem, som främst äro utsatta för missbruket; och bland dessa äro,
säsom erfarenhet lärer ofta de, hvilka innehafva de högsta piatserna i
styrelsen. Ovanan vid att se sina handiingar offentligen bedömda och
tadiade gör menniskan ömtålig, och han förblanda lätt sin personliga
säkerhet jiför anmärkningar och tadelil med styrelsens och statens.
IlAfven den bästa välmening och den upprigtigaste patriotism kan
sälunda förblindas och missbrukas.II Missbrukets faror öfverdrifves;
den första inskränkande åtgärd framkailar utbrott af missbelätenhet 10

frän pressens sida; nya inskränkningar blifva mera päkallade än den
första Iloch det fortgår så tilis af tryckfriheten endast namnet återstår,
om ens namnet mera tolereras.II Denna historia har man sett upprepad
i snart sagdt alla Europas länder. Vexlingarne frän pressfrihet till
presstvång hafva först då upphört, när tryckfriheten biifvit genom en
oåterkallelig lag garanterad. 1 konstitutionala länder är derföre tryck
friheten vanligen grundlaglig bestemning.

Afven Finland har under föreningen med Sverge genomgätt dessa
öden. År 1766 bleftryckfrihetslagen grundlag; men den upphäfdes som
sädan genom revolutionen 1772 Iloch den nya regeringsformen af detta 20

år.II Denna mot de riket förderfvande adelspartierna rigtade revolution
beröfvade likväl icke folket den fri yttranderätt, utan denna tillföisäk
rades detsamma genom tryckfrihetsförordningen af 1774. Dock denna
förordning var icke en genom Ständernas medverkan tillkommen lag,
sä att Regeringen ansäg sig berättigad att efter behag förändra dess
bestämmelser. Detta skedde ocksä efterhand så, att år 1808 föga af den
yttranderättens frihet återstod. Sverges insigtsfuilaste historieskrifvare
äro med den upplysta alimänna opinionen ense derom, att fränvaron af
denna frihet Ii icke ringa grad medverkade till 1808 ärs krig och
revolutionen i Sverge 1809. 30

Med sädane exempel för ögonen mäste det Finska folket betrakta
hvarje medgifvande af en friare yttranderätt säsom jemförelsevis
värdelöst, ja framkallande framtida vådor, sä länge dessa medgifvan
den icke blifva lag.

Många omständigheter och främst de inskränkningar i yttranderät
ten, som förhållandena ännu göra nödvändiga, föranleda dock komit
terade att underdånigst yttra den tanke, att Presslagen ännu icke borde
blifva grundlag, utan endast en med Ständernas samtycke utfardad
allmän lag. En sådan lag kan pä Regeringens förslag med tre stånds
bifail ändras, när omständigheterna det päkalla, och Finska folkets 40

representanter skola säkert aldrig vägra att förändra stadganden, om
hvilka erfarenheten möjligen lärt, att de varit för fäderneslandet
förderfliga.

Eders Kejs<erliga> Majestät har i den föreslagna Presslagens beskaf
fenhet ett ytterligare skäl att lyssna till Komitterades underdäniga
framställning.

Detta förslag statuerar och komitterade äro öfvertygade derom,
hvarje förslag till en tryckfrihetslag mäste statuera ett icke ringa antal
för landets bestäende lagar okänd brott och straff. liDet innehåller nya
stadganden angäende den litterära eganderätten och angäende qvar- 50

stad pä egendom. Derå förordas ändringar i processordningen och,
säsom ofvan blifvit nemnd, äfven ändringar i bestäende strafflag.I
Landets grundlagar stadga: att Monarken ej mä nägon ny lag utan
Ständernas vetskap och samtycke göra eller nägon gammal afskaffa.
Till sädan lag har alltid räknats civil- och kriminallagarne Iläfvensom
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rättegångsordningen.II Väl har Regeringen utan Ständernas hörande
stadgadt straff för öfverträdelse af utfärdade ekonomiska och pohti
författningar; men dess konstitutionela rättighet härtili har alLtid varit
ifrågasatt, och man har förutsatt, att åtminstone inga svårare straff
bestämmelser finge i sådane ensidiga Regeringsförordningar ingå. Nu
innehäller emellertid Komissionens förslag straffbestämmelser i böter,
uppgående till mångfaldt högre belopp, än hvad som enl<igt> alimänna
lagen motsvarar högsta kroppsstraff. Och komitterade tro, att hvarje
förslag till presslag måste återkomma till dessa höga böter. IlVidare

10 föreslås dessa böters förvandling i ända till 2 1/2 års fästningsstraff.
Komitterade hvarken vilja eller kunna mot sin undersåtliga pligt
föreslå, att dessa så höga straffbestämmelser skulle genom blott en
Kejserlig förordning påbjudas. ilAn mindre väga de förutsätta att de
åberopade ändringarne i alimän lag skulle i sådan våg tiilkomma.
Tvärtom måste Komitterade anseli det vara ovihikorligen nödvändigt,
med grundlagens anda och bokstaf öfverensstämmande, att Eders
Kejserliga> M<ajestä>t Allernådigst ger Landtdagen tilWälle att angåen
de dessa lagförändringar och nya lagstadganden besluta.
IlDomstolen, Process — Eganderätt = civil lag.II

20 Måste åter denna del af Presslagsförslaget för at blifva lag föreläggas
Ständerna, kan det öfriga af förslagets innehåhl omöjligen derifrån
skiljas., Det kan icke väntas, att landets Ständer skola godkänna dessa
lagbestämmelser, för att tillämpas under hvilken pressförfattning som
helst, äfven om t. ex. censuren skulle bibehållas. Straffen äro nödvän
diga endast för att lagbinda ett gifvet berättigande; och det måste tagas
för afgjordt, att Ständerna skola fordra, att äfven berättigandet, icke
blott straffet för dess missbrukande får laglig helgd.

Mätte E<der>s K<ejserhiga> M<ajestä>t af denna, i Komitterades un
derdäniga tanke oafvishiga nödvändighet, att göra Presslagen till

30 oåterkallehig lag, icke icke afskreckas att skänka E<der>s M<ajestä>ts
finska undersätar den grad af fri yttranderätt den genom densamma
skulle tillförsäkras. E<der>s K<ejserliga> M<ajestä>t skahl genom denna
gåfva till Sina öfriga välgerningar mot Finska folket lägga den, att
återskänka dem en frihet, hvilken de för ett sekel tilibaka redan egt,
men utan något sitt förvåtlande förlorat; och gåvans oåterkallelighet
skall för den senaste efterverld bära vittne derom, att under Alexander
II:s spira en nytt, lyckligare tidehvarfrandats för Finlands, af så många
vexlande skiften pröfvade folk, att detta tidskifte för densamma varit
icke blott en lyckhig hvilostund från ett tvång, som varit, och ett, som

40 följt, utan att det verkligen lagt grunden till detta folks fria och
lagbundna, af inga kommande vexlingar afbrutna utveckling. En
beundrande verld har i Eders K<ejserhig>a M<ajestä)ts regeringshand
lingar erkännt verk, af Gud från början stämplade med varaktighetens
insegel. Afvei, Finska folket skahl tro, att den frihet, det af E<der>s
K<ejserliga> M<ajestäts hand emottager, är af Försynen bestämdt att
aldrig mera förloras.

Slutligen väga komitterade i djupaste underdånigliet ffista E<ders
K<ejserliga> M<ajestät)s uppmärksamhet på den utomordentliga sträng
heten, ja gryrnheten i de straffbestämmelser, som enhigt Finlands

50 bestående lag hota den, som i tal eller skrift begår någon svårare
öfverträdelse, och om hvilka underdånigst bifogade Tableau upplyser.
När ordet verkhigen föranledt handiingar, som sätter samhällsinstitu
tionema i fara, är det rättvist, att det straffas lika med dessa handhing
ar. Men då ordet står der utan vidare påföljd blir lifvets förlust,
hudflängning, landsflykt ett barbariskt straff icke blott för den lättsin
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niga, utan äfven för den ondskefulla. Så länge dessa hårda lagar bestå,
skall E<ders> K<ejserliga> M<ajestät> af sitt hjerta icke blott, utan af sin
rätts känsla städse tvingas att bevisa den brottsliga och dömda näd.
Och straffets stränghet m<äste äfven göra hvarje domare ovillig att
tillämpa detsamma.

Finlands hela föråldrade kriminallag har utan tvifvel, att under
E<der>s Kcejserliga> Majestät>s hägn motse en merkvärd reform. Men
bland dess stadganden päkallar en sådan säkert främst af de här
åberopade. Och då förutses kan, att likväl med den totala reformen
ännu länge måste dröja, så våga komitterade i djupaste underdänighet 10
hemställa, huruvida icke E’ders K<ejserliga> M<ajestä>t kunde finna
lämpligt, att läta särskildt förelägga landets sammanträdande Ständer
ett förslag till ändring i här ifrågavarande lagstadganden.

106 i v. SNELLMAN-F CYGNEUS 1862
HUB, Colt 4]

Vid sammanträffande i gär, mellan Lille, Rein och mig, väcktes fråga 20
om en middag för Antell endast oss emellan. Ar Du med derom? Arppe
troddes äfven skola deltaga. Lönnrot skulle bjudas.

Antell reser i Tisdag. Middagen skulle derföre tillställas i morgon. Vi
tänkte, det skulle lätta hans hjerta att se detta tecken till gamla vänners
deltagande, och passa oss väl, sedan han är en fallen storhet. Svar med
budet.

J. V. S:n
d, 20:e

30

107 C. R. EHRSTRÖM - 1 V. SNELLMAN, KON
CEFT
Helsingfors stadsarkiv, släkten Ehrströms arkiv

B<roder> J<anne>.

Det är länge sedan jag tecknat nägra ord till Dig. visst illa att så är då
jag så ofta fär gläda mig åt dina skrifvelser i L<itteratur>bl<a>d<e>t, lära
af Dig och lära känna och värdera Dig allt mera. Jag har icke förlorat 40

tron på att Du är densamma som Du varit. Det sätt hvarpä dina
sträfvanden för mensklighet och fosterland på de sista tiderna motta
gits har derföre djupt smärtat mig bäde för din och den goda sakens
skuld, och jag tog mig äfven jag till att insända en fredstraktat till
red<aktione>n för Fd>nkands> Allm<änna> T<i>dn<in)g i den tanke att
dock dina g<am>la kamraters vittnesbörd helst något borde gälla hos
allm<ä>nh<e>ten. — Jag är icke den som ber Dig böja dig för dina fiender
eller ge efter uti hvad du vet rätt och sannt vara; men för den goda
sakens framgång ber jag Dig: trotsa icke mera än hvad som behöfligt
är. Du har till stor del uppfostrat den ungdom som nu blifvit män; 50

Ingen kan räkna Dig till last att det finnes individer som äro ohjelpliga;
men jag har träffat dem, som med tacksamhet erkännt att de ha Dig till
stor del att tacka för sitt vetande, men ock med smärta sagt att de icke
mera kunna tro på Dig, att Du icke mera är den, Du varit. Jag har
opponerat och försvarat, hvilket man alldrig gör helt och> h<åbl<e)t


